
領隊會議

Team Leader Meeting

June, 1 2024



領隊會議注意事項

• 會議直播連結：
https://youtube.com/live/hGZLd1R89Xk?featu
re=share

• 各隊伍限派1至2員出席。

• 會場內請勿飲食，手機請關靜音。

• 前往3樓視聽教室外，簽名具領選手證

• 未派員到場之隊伍，請另行派員於6月3日（星期一）
晚上6 時至8時假臺北市政府體育局1樓補領取 會議直播連結



Team Leaders meeting注意事項

• Meeting streaming link：

https://youtube.com/live/hGZLd1R89Xk?feature=share

Each team attending the meeting is limited to 2 to 
3 members.

• No eating or drinking in the meeting hall, please 
turn your phone to mute mode.

• Please go to the audio-visual classroom on 3rd

floor to collect supplies by signature.

• Teams that did not attend the meeting, please 
collect your supplies on Monday(6/3) 6-8p.m. at 
Department of Sports, Taipei City Government 
1st floor.

Meeting 
streaming 
QR Code

https://youtube.com/live/hGZLd1R89Xk?feature=share


⚫物資確認：出賽名單3張、管制區通行證(大龍2張、小龍1張)、依各隊伍隊職員人數
發給：證件套、證件帶

⚫本屆賽事現場：陸上嘉年華與攤位 開幕儀式 閉幕頒獎典禮 龍舟132專車

直飲台

⚫補助金申請(參賽補助資格，請詳閱競賽規程)

6月14日上午10時後至龍舟報名網站下載「領據」，6月26日下午5時前寄（送）至臺北市政府體育局
（郵戳為憑），逾期不受理申請。

⚫得獎隊伍獎金
由北安國中負責，詳細資料請參閱該校網站最新消息。

⚫秩序冊已公布於官網，為響應環保，僅提供電子檔案

⚫競賽規程：舵手僅可掌舵，不可擔任槳手；槳手不可跨隊比賽

行政組



⚫Supply confirming：list of competitor*3、pass for control area*2、badge holder、

lanyard( depending on the number of members in each team)

⚫On site：Carnival and stands Opening ceremony Closing and award ceremony
Dragon Boat 132 Shuttle drinking fountain

⚫Apply for subsidy(參賽補助資格，請詳閱競賽規程)

Download “receipt” from the championship’s registration website after 10a.m. 6/14, and send the 
receipt to “Department of Sports, Taipei City Government” before 5p.m. 6/26 (by postmark), late 
applications will not be accepted.

⚫Prize for winning teams

Taipei Municipal Beian Junior High School is responsible for the prize, for detailed information please visit 
the school’s website

⚫Hand book is published in digital version on the championship website

⚫The steersperson can only steer the boat. He/She CAN NOT compete as paddler; The 
paddlers of any team cannot register another team.

Administrative Group



開幕流程

序 時間 項目 內容說明

1 17:00 開幕集合 參賽隊伍報到集合

2 17:30 主持人開場 說明活動主題，貴賓介紹

3 17:35 致詞 大會主席致詞

4 17:40 選手宣誓 選手代表宣誓

5 17:45 開幕式 大會揭幕

6 17:50 主持人結語 大會主席及與會貴賓合影

時間：113年6月8日（六）17:30-17:50
地點：大佳河濱公園大直橋下舞台區

大直橋下舞台區6月8日17點-17點25分集合，向手持牌人員報到



開幕儀式
大直橋下舞台區6月8日17點-17點25分集合，向手持牌人員報到
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大直橋下舞台區6月8日17點-17點25分集合，向手持牌人員報到



開幕儀式
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開幕儀式
大直橋下舞台區6月8日17點-17點25分集合，向手持牌人員報到



開幕儀式
大直橋下舞台區6月8日17點-17點25分集合，向手持牌人員報到



開幕儀式
大直橋下舞台區6月8日17點-17點25分集合，向手持牌人員報到



Administrative Group-Opening ceremony
All teams must assemble at the main stage under Dazhi
Bridge, and report to staff with signs between 17:00-
17:25 on 6/8

All teams must follow the official’s rules and regulations and attend the opening ceremony in 
proper clothes.
Minimum 10 members for standard dragon boat teams and 6 members for small dragon boat 
teams is required to participate in the opening ceremony, and staff with signs will count and sign in.

Winning teams must attend the closing ceremony, other teams are free to join.

Teams that fail to attend the opening ceremony or did not reach the required minimum attending 
number will lose their subsidy.



閉幕流程
序 時間 項目 內容說明

-2 15：00 獎品組就位
1.作業區準備
2.彩排

-1 16：00 報到
1.得獎代表於舞台側邊集合
2.感謝單位領獎代表坐舞台前貴賓席

1 16：30 主持人開場 介紹長官及貴賓

2 16：35 致詞 主辦單位

3 16：40 頒發感謝狀 各贊助單位及參與單位

4 16：45
頒發
各組獎項

小型龍舟混合組
小型龍舟男子組
小型龍舟女子組
小型龍舟高中職組
小型龍舟常青組
小型龍舟機關團體組
大型龍舟女子組
大型龍舟男子組
大型龍舟混合組

5 17：00 結語 相約2025明年見!

時間：113年6月10日（一）16:30-17:00
地點：大佳河濱公園大直橋下舞台區
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1.只限救護車、消防車、警車、公

車、環保車、水車、工程 車、SNG

車及持有車輛通行證之 車輛進出。

2.鼓勵共乘，開放載客計程車及多

元計程車(車牌白底紅字) 由九號水

門進十號水門出。

3.開放132龍舟專車進出（捷運圓

山站-大佳河濱公園）。

1. 禁止車輛進入，

僅留設開口讓行人及

自行車通行。

2. 6月7日17:00起關閉

使用。

1.開放一般小型車輛

進出。

2.停車場滿場時由中

山分局 駐點 警員進

行通報 ,並於停車位

滿後禁止車輛進

開放一般小型車輛進出，

並於場內靠近九號水門處

設置管制點憑通行證進入

管制區。

水門管制說明

賽事三天6/8-6/10從上午7時至下午6時將管制車輛進出水門
大佳河濱公園內小型車、大客車停車區域亦一併管制



◆ 濱江街七號水門及林安泰古厝旁十號水門：開放一般小型車輛進出。
◆ 八號水門：僅供行人及腳踏車通行。
◆ 堤外近九號水門處設置管制點僅允許公車及憑管制區通行證車輛進出，

九號水門處另開放載客計程車及多元計程車於活動期間由九號水門進入，
十號水門出去。

通行證僅供車輛接駁人員使用，
非停車證，

請多使用大眾運輸工具

領隊會議示意用



◆ Evacuation Gate No. 7 on Binjiang St. & Evacuation Gate No. 10  
near Lin An-tai Historical House and Museum ：open for small 
vehicles

◆ Evacuation Gate No. 8：open for pedestrian and bicycles only

◆ Traffic control at Evacuation Gate No. 9, only shuttle buses and 
vehicles with pass are allowed. Taxis are allowed to enter from 
Gate No.9 and exit from Gate No.10.

Pass for control area 
are only for shuttle 
service, not a parking 
permit, please make 
use of public 
transportation.

領隊會議示意用
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132路龍舟專車說明

132路龍舟專車，鄰近捷運圓山站一號出口
🚌圓山捷運站🔁大佳河濱公園🚌
🐲行駛日期：113/6/8～6/10 
🐲行駛時間：頭班車08:00（捷運圓山站） / 末班車18:00（大佳河濱公園）
🐲班距：15-30分鐘
🐲收費方式：一段次收費



出賽名單 補印

出賽名單 補印

司令台

資訊組



Administrative Group

Reissue of list of competitors

Main 
stage

Information 
group



國際交流隊伍、外國訪團使用之帳篷

面向司令台右側第一頂帳
篷，提供國際交流隊伍、
外國訪團優先使用。



Administrative Group

First tent on the right 
facing the main stage is 
reserved for 
international teams and 
foreign delegation.



一般資訊 General Information

• 競賽時間：6/8-6/10

• 競賽地點：臺北市基隆河大佳段
河道大直橋下迎風碼頭

• 賽程5月21日公布於大會網頁
https://dragonboat.taipei/pu
blic/news_data.aspx?id=306

• 賽程資訊、出賽檢錄單可於大會
網頁下載

https://dragonboat.taipei/public/news_data.aspx?id=306


General Information

• Date：6/8-6/10

• Location：Keelung River Dajia
segment Yingfeng Wharf

• Competition schedule 
5/21https://dragonboat.taipei/
public/news_data.aspx?id=306

• Competition schedule、
participation registration can 
be downloaded from the 
official website

https://dragonboat.taipei/public/news_data.aspx?id=306


比賽規則 Competition Rules

• 2024臺北國際龍舟錦標賽競
賽規程
• 北市體全字第

1123037399號113.1.4訂
定

• https://dragonboat.taipei/p
ublic/news_data.aspx?id=2
99



Competition Rules

• 2024 Taipei International 
Dragon Boat 
Championship Rules and 
Regulations
• https://dragonboat.taipei/p

ublic/news_data.aspx?id=2
99



各組隊數及優勝名額

組別Groups
隊數

NO. of Teams
優勝名額

大型龍舟
Full-Size 

Dragon Boat

男子組 Men's ２４ ６

女子組 Women's １０ ５

混合組 Mixed ５０ ６

小型龍舟
Small-Size 

Dragon Boat

男子組Men's ２２ ６

女子組 Women's １６ ５

混合組 Mixed ４１ ６

高中職組 Young Mixed １６ ５

常青組 Masters Division ２９ ６

機關團體組City Government 
Division

４ ３



(自備)器材檢查 Paddle and PFD Check

• 一、自備槳(依競賽規程規定)

參賽選手可自備槳，自備槳之規格需符合國
際龍舟聯合會 IDBF 規定才能出賽，若未符合
規格請改用大會提供用槳。自備槳，無須全
隊統一。使用 IDBF 認證的規格標準槳，亦須
於賽前送大會檢查。若隊伍所使用之自備槳
屬同款，仍須全部帶至「驗槳區」由大會擇
一抽檢，驗查後會在槳杆上貼上大會標籤，
未能通過驗證的槳均不可在此賽事中使用。



Paddle and PFD Check
• 一、Self-provided paddles(依競賽規程規定)

Athletes can use self-provided paddles. The self-
provided paddles must meet the specification and 
regulations of IDBF, if not then athletes must use 
official-provided paddles. Self-provided paddles do 
not need to be unified. Using IDBF approved paddles 
still need to be checked by the official. If a team uses 
unified self-provided paddles, the team must bring 
all paddles to the inspection area for random 
inspection. Paddles that pass the inspection will be 
marked with official label. Paddles that did not pass 
the inspection must not be used in the competition.



驗槳區

• 設於大直橋下，檢錄區旁



(自備)器材檢查 Paddle and PFD Check

• 二、自備救生衣(依競賽規程規定)

各隊可全隊自備救生衣亦可全隊穿著大會提供之救生衣，惟龍舟
為團體競賽，救生衣視同隊伍制服，全隊須穿著顏色一致之救生
衣。自備救生衣之 樣式以拉鍊式或卡扣式為主，顏色不拘，廠牌
不拘。禁止浮力衣與腰帶式、充氣式、氣壓式之救生衣。

自備救生衣出賽者，請依規定於繳交報名表件時，需附上參賽隊
伍自備救生衣安全自負之聲明書，否則不得使用自備之救生衣。

自備救生衣之隊伍經大會抽驗救生衣規格，如不符合規定，嚴禁
該隊使用自備之救生衣，請隊伍統一穿著大會救生衣下場。



(自備)器材檢查 Paddle and PFD Check

• 二、Self-provided life jacket(依競賽規程規定)

Each team can bring their own life jackets or wear the life jackets provided by the 
Organizer. Since dragon boat racing is a team sport, life jackets are regarded as 
part of the team uniforms. All teams must wear life jackets of the same color. The 
styles of self-provided life jackets are mainly zipper or buckle. There is no 
restriction on color and the brand of the life jacket used. Buoyancy suits, belt-
type/waist band type, inflatable, and pneumatic life jackets are prohibited.

Teams using self-provided life jackets have to turn in disclaimer form during 
registration, or the team will not be allowed to use self-provided life jacket.

The self-provided life jackets will be inspected by the Organizer. If they do not 
meet the requirements in Appendix 3, the team will be prohibited from using 
their own lifejackets. And the team is required to wear the life jackets provided 
by the Organizer.



•各參賽隊伍應於出賽期間
穿著救生衣參加比賽。
•註：出賽期間之定義：自
岸上穿著救生衣開始、下
碼頭、起點出發、通過終
點（大型龍舟奪標、小型
龍舟衝線）、返回碼頭、
上碼頭，至上岸繳回救生
衣為止。



• Each team should wear life 
jackets at all times during the 
competition.
•Definition of “during 

competition”：starting from 
wearing life jackets on shore, 
down to the wharf, starting to 
finishing(for standard dragon 
boat is catching the flag/for 
small dragon boat is passing the 
finish line), back to the wharf, 
back up shore and return the life 
jackets.



比賽流程 Procedure to race
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比賽流程 Procedure to race

30-40 mins 

prior to 

start/

All teams 

gather

20 mins 

prior to 

start/All 

teams get 

ready for 

registratio

n

20-30 mins 

prior to 

start/Making 

sure of 

waterway, 

check for 

self-provided 

paddles and 

life jackets 

and athlete 

pass

10-20 

mins prior 

to 

start/head 

to the 

wharf with 

life jacket 

on, row to 

the 

starting 

line

0-10 mins 

prior to 

start/Are 

you ready?

Attention!

During the 

Competiti

on

After the 

competitio

n/for 

standard 

dragon 

boat is 

catching 

the 

flag/for 

small 

dragon 

boat is 

passing 

the finish 

line

Return/sal

ute to the 

main stage

End of the 

game/dra

gon boat 

to shore, 

return 

equipment

s



申訴

• 一、出賽隊員資格之申訴，應於檢錄時提出，出賽後則不再受理。
對於競賽申訴，如有明文規定者，以裁判員之判決為終判。

• 二、合法之申訴，應先以口頭向裁判長提出，
並於比賽結束後30分鐘內以書面方式，
經領隊或教練具名簽章，並檢附保證金
新臺幣5,000元整，向大會提出。
如經審判委員會裁定申訴成立時，退還保證金
，若申訴不成立時，沒收其保證金，充大會經費。

• 三、大會接獲申訴書後，由審判委員會於當日召開會議裁決，
並以該會議之裁決為最終判決。



Appeal

• 一、Any disputes relating to the qualification of team members should be brought up at 
the time of assembly at the Roll-Call Area and CANNOT be disputed once the race started. 
If the disputes regarding the competition arise, the referee’s decision shall be final and 
binding.

• 二、Disputes regarding the competition must be reported to the Chief Referee on the 
spot orally and followed by a written appeal (Appendix 9) of the dispute. The written 
appeal of the dispute needs to be signed by either the team manager or the coach with a 
deposit of NT$5,000 to the Organizer within 30 minutes after the race is completed. 
Once the dispute is sustained, the deposit will be returned. However, if the Referee 
Committee decides that the dispute is not sustained, the deposit will NOT be refunded.

• 三、On the day of receiving a written appeal of the dispute, the Organizer will call a 
meeting with the Referee Committee to discuss the dispute and confirm whether it is 
sustained or not. The Committee’s decision in the meeting should be final and binding.



Q & A

其他訊息 Additional Information


